
V I V A
s i l l a c h a i r s i è g e



Una silla monoblock de diseño vanguardista

capaz de aportar diferentes soluciones de

equipamiento tanto en espacios públicos

como privados. Un concepto atrevido y fresco,

fruto de la colaboración entre Marcelo Alegre

e I+D Actiu. El resultado es un programa

sencillamente original.

V I V A  T E C H N O L O G Y



A avant-guarde monobloc seating programme offering a versatile use in private or

public environments. A fresh and original design combining both Marcelo Alegre and

Actiu R+D Design efforts. Un siège monobloc de design avant-gardiste capable de

s’adapter aussi bien à des espaces publics que privés. Un concept nouveau fruit de la

collaboration entre Marcel Alegre et  I+D de Actiu. Le résultat est un programme

simplement original.  Monoblockstuhl im avantgardistischen Design mit verschiedenen

Ausstattungsmöglichkeiten für öffentliche wie private Räume. Ein gewagtes und frisches

Konzept als Ergebnis der Zusammenarbeit von Marcelo Alegre und F&E Actiu. Das

Resultat ist ein einfach originelles Programm.
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El inconfundible diseño estilizado de la carcasa, con su estructura de acero de 4 patas, aporta un toque desenfadado y lleno de colorido
en espacios de hostelería, colectividades o contract. The unique design of the cascass combined with the four legged structure, provdes
a young colourfull design for contract and collectivity environments. Son design particulier stylise le dossier, avec sa structure en acier
de 4 pieds, il montre un coté désinvolte et colorié dans des espaces d’hôtellerie, collectivités etc.  Das unverwechselbare stilisierte
Gestelldesign mit seiner 4-beinigen Stahlstruktur gibt Räumen in Gastronomie, Gruppeneinrichtungen oder Contract einen heiteren,
farbenfrohen Touch.
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La propia estructura del modelo de 4 patas permite apilar hasta 5 sillas e incorpora protectores de apilamiento que evitan posibles marcas
o rozaduras. The four legged version is stackable upto 5 chairs, the chair includes stacking protectors. La structure du modèle à 4 pieds
permet d’empiler jusqu'à 5 unités en plaçant des protecteurs qui éviteront que les structures se rayent. Durch die Struktur des 4-beinigen
Modells lassen sich bis zu 5 Stühle ineinander stapeln. Integrierter Stapelschutz verhindert Kratzer und Beschädigungen.
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S E B S  T E C H N O L O G Y
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La carcasa VIVA incorpora un acolchado opcional fabricado mediante doble inyección de material SEBS que
proporciona un tacto suave, una dureza óptima, una fácil limpieza, una alta resistencia al agua y a la exposición
solar. En definitiva, una silla ligera y confortable preparada para un uso público intensivo. The VIVA carcass includes
an optional  padded version manufctured with a double moulded SEBS layer (rubber feeling), providing a soft touch
but optimum cleaning features and well as good tear and wear.  A light and comfortable chair ready for a public
intensive use. La carcasse VIVA est munit d’un matelassé optionnel fabriqué par une double injection de matériel
SEBS qui proportionne un touché doux, une dureté optimale, un nettoyage facile, une haute résistance à l’eau et une
durabilité aux exposition solaires. En définitif, un siège léger et confortable prêt pour un usage intensif.  Das VIVA-
Gestell umfasst optional eine durch SEBS-Doppelinjektion hergestellte Polsterung. Dieses Material verleiht der Polsterung
Sanftheit, optimale Härte, problemlose Reinigung sowie hohe Wasser- und Sonnenlichtbeständigkeit. Ein leichter,
komfortabler Stuhl für intensive öffentliche Nutzung.
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Distinción y sencillez se conjugan en el modelo de patín, capaz de integrase en diferentes espacios de forma natural. Una solución
visualmente atractiva. Distinctive and simple features are combined on the cantilever VIVA, a very attractive option. Distinction et
simplicité se marient dans le modèle confident, une solution visiblement attractive.  Vornehmheit und Schlichtheit verbinden sich
in diesem Kufenmodell, das sich natürlich in verschiedene Räume eingefügt . Eine optisch attraktive Lösung.
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La operatividad inspira el modelo de elevación a gas con ruedas. Una apuesta tan funcional como innovadora pensada para áreas de trabajo
domésticas y de estudio. Functional swivel chair with gas lift providing a more operative solution for study and home office environments.
L’opérativité du modèle à élévation à gaz est un pari fonctionnel et innovant qui est pensé pour des espaces de travail domestiques et de
studio. Benutzerfreundlichkeit inspiriert das Modell mit hydraulischer Höhenverstellung auf Rädern. Ein ebenso funktioneller wie innovativer
Ansatz für den Studien- und häuslichen Arbeitsbereich.
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La bancada Viva, con estructura de acero, se puede implantar en zonas de espera interiores y exteriores en módulos de 3
o 4 asientos. VIVA beam seating, steel frame can be installed in indoor and outdoor areas using the 3 or 4 seater options.
Les poutres VIVA, avec structure en acier, peuvent être placer dans des salles d’attentes intérieures ou extérieures en modules
de 3 ou 4 assises. Die Bankfläche VIVA mit Stahlstruktur kann in Wartebereichen im Inneren wie im Äußeren in 3- oder 4-
Sitz-Modulen eingesetzt werden.
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Carcasa Negra Black Carcass
Carcasse Noir Sitzschale Schearz

Carcasa Blanca White Carcass
Carcasse Blanc Sitzschale Weiß
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Carcasa Naranka Orange Carcass
Carcasse Orange Sitzschale Orange

Carcasa Roja Red Carcass
Carcasse Rouge Sitzschale Rot

Carcasa Azul Oscuro Dark Blue Carcass
Carcasse Bleu Sitzschale Blau

Carcasa Azul Claro Blue Carcass
Carcasse Bleu Ciel Sitzschale Blau

Carcasa Pistaho Pistache Carcass
Carcasse Pistachio Sitzschale Pistazie
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